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                                                                  何嘉輝導師編

(一) 動詞1 (ます形) + ながら 動詞2  一邊….一邊……
***上述句型用於主語在同一時間或期間內進行兩個動作，動詞2是重点的動作。一般情况下
動詞1不能使用瞬間動詞。

例：テレビを EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(み),見)ながら EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(ばん),晩)ごEQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(はん),飯)を EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(た),食)べます。(一邊看電視一邊吃晚飯。)

    EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(はたら),働)きながら EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(や),夜)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(かん),間)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(がっ),学)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(こう),校)に EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(かよ),通)っています。(一邊工作一邊返夜校。)

    O　EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps20 \o\ad(\s\up 11(はは),母)は　いつも　EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps20 \o\ad(\s\up 11(りょうり),料理)の　EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps20 \o\ad(\s\up 11(ほん),本)を　EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps20 \o\ad(\s\up 11(み),見)ながら　EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps20 \o\ad(\s\up 11(りょうり),料理)を　EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps20 \o\ad(\s\up 11(つく),作)ります。
　　　　(母親總是一邊看烹飪書一邊做菜。)
　　X　EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps20 \o\ad(\s\up 11(はは),母)は　いつも　EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps20 \o\ad(\s\up 11(りょうり),料理)を　EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps20 \o\ad(\s\up 11(つく),作)りながら　EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps20 \o\ad(\s\up 11(りょうり),料理)の　EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps20 \o\ad(\s\up 11(ほん),本)を　EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps20 \o\ad(\s\up 11(み),見)ます。
        (母親總是一邊做菜一邊看烹飪書。)
　　X　EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps20 \o\ad(\s\up 11(ちかてつ),地下鉄)は　EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps20 \o\ad(\s\up 11(こ),込)んでいて、わたしは　EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps20 \o\ad(\s\up 11(た),立)ちながら　EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps20 \o\ad(\s\up 11(ほん),本)を　EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps20 \o\ad(\s\up 11(よ),読)みます。
        (地鈇很擠迫，我一邊站着一邊看書。)
　　O　EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps20 \o\ad(\s\up 11(ちかてつ),地下鉄)は　EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps20 \o\ad(\s\up 11(こ),込)んでいて、わたしは　EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps20 \o\ad(\s\up 11(た),立)ったまま　EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps20 \o\ad(\s\up 11(ほん),本)を　EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps20 \o\ad(\s\up 11(よ),読)みます。
        (地鈇很擠迫，我就那樣地站着看書。)
(二) 動詞 (て形) + います
***上述句型用於表示某行為習慣性反覆進行的意思。過去習慣的行為用「動詞て形＋いました」。
例：EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(まい),毎)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(あさ),朝) EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(こう),公)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(えん),園)で EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(たい),太)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(きょく),極)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(けん),拳)を して います。(每朝在公園打太極。)

    EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(こ),子)どもの とき、EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(まい),毎)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(あさ),朝) ミルクを EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(の),飲)んで いました。(小孩時每朝飲牛奶。)

(三) ~も 普通形 + し、~も ….  又/也……..又/也……..

***上述句型中的「し」是接續助詞，該句型有两個用法，現分述如下:
(1) 用於將某一主題的數個相同性質事項並列說出時所採用。
例：EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(た),田)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(なか),中)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(せん),先)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(せい),生)はまじめだし、EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(ねっ),熱)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(しん),心)だし、EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(けい),経)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(けん),験)も あります。
    (田中老師又認真，又熱心，又有經驗。)

　　うちのEQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(おとうと),弟)はEQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(あたま),頭)もいいし、EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(せいかく),性格)もEQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(やさ),優)しいです。
　　( 我弟弟又聰明，性格又温和。)
(2) 用於並列敘述兩個以上原因、理由時所採用，但有時亦只會敘述其中一個，而暗示還有其他理由。並列句中小主題時一般經常會用助詞「も」。

    EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(ち),地)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(か),下)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(てつ),鉄)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(えき),駅)から EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(とお),遠)いし、EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(くるま),車)でも EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(こ),来)られないし、このEQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(みせ),店)は とても EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(ふ),不)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(べん),便)です。
    (離地鐵站又遠，又不能開車來，這店舖十分不方便。)

    このレストランはおいしいし、EQ \* jc2 \* "Font:MS Mincho" \* hps16 \o\ad(\s\up 11(せいけつ),清潔)だし、それにサービスもいいです。
　　(這餐館，味道又好，又衛生，而且服務也好。)
(四) それに 而且…..

***「それに」在於敘述某些原因、理由當中，再添加另一原因、理由時所用。
例：Ａ：どうして SPACEを EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(えら),選)んだんですか。(為什么選擇「專業進修學院」呀。)

   Ｂ： EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(ゆう),有)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(めい),名)だし、いいEQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(せん),先)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(せい),生)も EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(おお),多)いし、それに EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(ち),地)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(か),下)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(てつ),鉄)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(えき),駅)からEQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(ちか),近)いです。
      (因為又有名，又有好多好的老師，而且近地站。)

(五) それで  所以/因此……..

***「それで」後面接續的句子，是其前面敘述句子的理由、原因。
例：A:「EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(かん),神)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(だ),田)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(かい),回)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(てん),転)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(す),寿)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(し),司)」は EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(ね),値)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(だん),段)も EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(やす),安)いし、EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(す),寿)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(し),司)も とても EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(しん),新)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(せん),鮮)です。
       (「神田回轉壽司」、價錢又便宜，壽司又新鮮。)

    B: ….それで いつも EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(ひと),人)が EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(おお),多)いんですね。(…所以經常這么多人啊。)

(6) に
***助詞「に」是表示到達的場所，而以前學過的「へ」可以表示到達的場所或方向，故此有些情況下「に」不可代替「へ」。

例 EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(やま),山)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(だ),田)さんは EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(と),図)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(しょ),書)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(かん),館)へ／に EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(い),行)きました。(場所) (山田小姐去了圖書館。)

   EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(やま),山)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(だ),田)さんは EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(と),図)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(しょ),書)

EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(かん),館)の ほうへ EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(ある),歩)いて EQ \* jc0 \* "Font:MS Mincho" \* hps18 \o(\s\up 11(い),行)きました。(方向)

   (山田小姐向圖書館方向行了去。)

